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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Pievienotā regulas priekšlikuma mērķis ir Regulas (ES) Nr. 952/2013 56. panta 2. punkta 

c) apakšpunktā minētos kopējā muitas tarifa nodokļus, ko piemēro slāpekļa mēslošanas 

līdzekļu ražošanai izmantotām precēm, konkrētiem slāpekļa mēslošanas līdzekļiem un 

slāpekli saturošiem maisījumiem, kuri patlaban tiek klasificēti kombinētās nomenklatūras 

(KN) pozīcijā 2814 un apakšpozīcijās 3102 10, 3102 21, 3102 60, 3102 80, 3105 20, 3105 30 

un 3105 40, apturēt uz laiku un attiecībā uz šādu preču konkrētu importa apjomu Savienībā. 

Savienības konkrētu slāpekļa mēslošanas līdzekļu, arī to ražošanai nepieciešamo preču tirgus 

ir ievērojami atkarīgs no importa no trešām valstīm. 2024. gadā slāpekļa mēslošanas līdzekļu 

ražošanai Savienība importēja 2 miljonus tonnu amonjaka un 5,9 miljonus tonnu urīnvielas. 

Bez tam Savienība pavisam importēja pārējās attiecīgajās apakšpozīcijās klasificētos 

6,7 miljonus tonnu slāpekļa mēslošanas līdzekļu un slāpekli saturošu maisījumu. Visi minētie 

mēslošanas līdzekļi ir oglekļietilpīgi, to ražošana ir saistīta ar ievērojamām oglekļa emisijām 

un to diversifikācija un aizstāšana ir sarežģīta un prasa laiku. Minēto preču gadījumā 

Krievijas Federācija ir gan globāli dominējoša piegādātāja, gan dominējošā Savienības 

piegādātāja. Minētie mēslošanas līdzekļi ir ļoti svarīgi lauksaimniekiem. Eiropas 

lauksaimniekiem ir vajadzīga droša un regulāra mēslošanas līdzekļu tirdzniecības plūsma par 

konkurētspējīgām cenām, lai Savienībā un pasaules tirgos tiktu garantēta lauksaimnieciskā 

ražošana un nodrošinātība ar pārtiku, jo Savienība ir pasaulē vadošā daudzu galveno laukaugu 

eksportētāja. Pēc Krievijas iebrukuma Ukrainā strauji pieauga slāpekļa mēslošanas līdzekļu 

cenas Savienībā, un ir notikusi tikai daļēja atgūšanās no 2023. un 2024. gada cenu 

maksimuma. Slāpekļa mēslošanas līdzekļu cenas 2025. gadā atkal pieauga, un 2025. gada 

decembrī tās bija par 23 %1 augstākas nekā vidēji 2024. gadā. 

Lai samazinātu Savienības mēslošanas līdzekļu ražotāju un līdz ar to Savienības 

lauksaimnieku izmaksas un veicinātu pienācīgu Savienībā ražotas pārtikas piedāvājumu, ir 

lietderīgi slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražošanai izmantotajām precēm, konkrētiem slāpekļa 

mēslošanas līdzekļiem un slāpekli saturošiem maisījumiem piemērojamās muitas nodokļa 

likmes apturēt uz laiku un attiecībā uz to konkrētu importa apjomu. Lai vēl vairāk stabilizētu 

piegādi, ir arī lietderīgi paplašināt nepreferenciālas izcelsmes importa ģeogrāfisko tvērumu, 

ņemot vērā, ka patlaban attiecīgo ražojumu nepreferenciālais imports joprojām pārsvarā ir ar 

izcelsmi Krievijas Federācijā, lai gan kopš 2025. gada 1. jūlija2 konkrētiem Krievijas 

izcelsmes mēslošanas līdzekļiem tiek piemēroti pastiprināti tarifa pasākumi. Īpaši laikā, kad 

starptautiskajos slāpekļa mēslošanas līdzekļu tirgos valda trūkums, tarifi, kas noteikti par 

amonjaka un urīnvielas importu Savienībā, faktiski nestimulē piegādi uz Savienības tirgu 

salīdzinājumā ar citiem pasaules tirgiem, kuros šādu importa tarifu nav. Ņemot vērā, ka šajā 

kategorijā tirgotās preces galvenokārt ir izejvielas, šāda tarifu atšķirība apgrūtina centienus 

diversificēt Savienības importu. Attiecībā uz slāpekļa mēslošanas līdzekļiem, kuri ietilpst šīs 

regulas darbības jomā, ES ir liela strukturāla neto importētāja no pārējās pasaules, un gan 

amonjaka, gan urīnvielas gadījumā attiecīgo piegādi veic tikai trīs galvenie tirdzniecības 

partneri, un abos gadījumos viens no tiem ir Krievijas Federācija.    

                                                 
1 Fertiliser Price Monitoring - Library. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2025/1227 (2025. gada 17. jūnijs) par izmaiņām muitas 

nodokļos, kas piemērojami konkrētām importētām precēm, kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā un 

Baltkrievijas Republikā vai kuras eksportē no minētajām valstīm. 

https://circabc.europa.eu/ui/group/c6498975-35be-488b-9da4-6fe8f85055f7/library/75450380-c7ec-4641-9e04-480b76dda7a2/details
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32025R1227
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32025R1227
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32025R1227
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Lai veicinātu šādu diversifikāciju un vienlaikus aizsargātu Savienības iekšzemes ražošanu, 

nenonākot vēl lielākā atkarībā no importa, šajā priekšlikumā attiecībā uz KN kodiem 2814, 

3102 10, 3102 21, 3102 60, 3102 80, 3105 20, 3105 30 un 3105 40 uz laiku paredzētie 

tirdzniecības liberalizācijas pasākumi tiek veikti kvotas sistēmā, kas ir katram ražojumam 

noteikta nulles tarifa kvota lielākās labvēlības režīma ietvaros Savienībā 2024. gadā veikta 

importa apjomā, izņemot importu no Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas, bet šis 

apjoms ir palielināts par 20 % no 2024. gadā no šīm abām valstīm Savienībā importētajiem 

apjomiem. Kvotas ierobežojums ir pamatots, ņemot vērā, ka Savienībā vietēji joprojām tiek 

ražota liela daļa minēto mēslošanas līdzekļu veidu. No galvenajiem trim lauksaimnieku 

izmantotajiem mēslošanas līdzekļu veidiem, tikai uz slāpekļa mēslošanas līdzekļiem attiecas 

kopējā muitas tarifa nodokļi, kas piemērojami precēm, kuras ir būtiskas šo līdzekļu ražošanai, 

bet potaša un fosfora gadījumā galvenajām ražošanai nepieciešamajām precēm jau tiek 

piemērots kopējais muitas tarifs ar nulles nodokli. Slāpekļa mēslošanas līdzekļi ir arī 

Savienībā visplašāk patērētais mēslošanas līdzekļu veids, attiecībā uz kuru Savienība turklāt ir 

atkarīga no importa un kurš rada vislielākās ar oglekļa emisijām saistītās izmaksas. Tāpēc 

ierosinātie pasākumi ir vērsti uz slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražošanai paredzētu preču 

importu un visvairāk importēto slāpekļa mēslošanas līdzekļu importu. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Galvenās amonjaka un urīnvielas piegādātājas patlaban ir trešās valstis, kurām saskaņā ar 

preferenciālas tirdzniecības nolīgumiem ir preferenciāla beznodokļu piekļuve Savienības 

tirgum. Tomēr ievērojami importa apjomi ir ar izcelsmi valstīs, uz kurām attiecas kopējais 

muitas tarifs, un patlaban tarifa likmes ir 5,5–6,5 % robežās. Lai vēl vairāk stabilizētu piegādi, 

ir lietderīgi uz laiku paplašināt beznodokļu režīmu saņēmušo piegādātāju valstu ģeogrāfisko 

tvērumu, tajā iekļaujot arī tās piegādātājas valstis, ar kurām nav noslēgts brīvās tirdzniecības 

nolīgums. Tas ir tāpēc, ka patlaban piegādi veic salīdzinoši neliels nepreferenciālu piegādātāju 

skaits, kuru vidū viens no svarīgākajiem piegādātājiem ir Krievijas Federācija. Tomēr pretēji 

beznodokļu piekļuvei, ko sniedz preferenciālas tirdzniecības nolīgumi, šajā priekšlikumā 

izklāstītie ierosinātie tarifa apturēšanas pasākumi ir uz laiku paredzēti pasākumi, kuri ir 

apjoma ziņā ierobežoti līdz konkrētu tarifa kvotu līmenim. Ir arī lietderīgi izslēgt Krievijas 

Federācijas un Baltkrievijas Republikas izcelsmes ražojumus no tarifa samazinājuma, kurš 

piemērojams atvērtajām kvotām, jo īpaši saskaņā ar Regulu 1227/2025, kas konkrēti nosaka 

paaugstinātus tarifus minēto valstu izcelsmes mēslošanas līdzekļu importam, un saskaņā ar 

Savienības starptautiskajām saistībām. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Šajā priekšlikumā ietverto tirdzniecības liberalizācijas pasākumu mērķis ir nodrošināt, ka 

Savienības kopējā muitas tarifa uz laiku paredzētā apturēšana notiek LES 21. pantā izklāstīto 

Savienības ārējās darbības principu un mērķu kontekstā un ir saskanība starp dažādām 

Savienības ārējās darbības jomām, kā arī tās ārējo darbību un citām Savienības politikas 

jomām. Tāpēc ir lietderīgi izslēgt Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas izcelsmes 

ražojumus no tarifa samazinājuma saskaņā ar ierobežojošajiem pasākumiem, ko Savienība 

pēc Krievijas agresijas pret Ukrainu ir veikusi pret šīm valstīm.  

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Šīs regulas priekšlikuma juridiskais pamats ir Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 

31. pants. 
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• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Subsidiaritātes principu nepiemēro, jo priekšlikums ir Savienības ekskluzīvā kompetencē. 

• Proporcionalitāte 

Priekšlikums ir saskaņā ar proporcionalitātes principu, jo tas līdzsvaro uzņēmēju (slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu ražotāju un patērētāju) komercintereses. Priekšlikums paredz apturēt 

kopējā muitas tarifa nodokļu piemērošanu tikai tajās tarifa pozīcijās, kas attiecas uz slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu ražošanai izmantotām precēm, konkrētiem slāpekļa mēslošanas 

līdzekļiem un slāpekli saturošiem maisījumiem, kuru gadījumā Savienība ir visvairāk atkarīga 

no importa un kuru gadījumā galvenais ir panākt diversifikāciju, atsakoties no Krievijas 

Federācijas piegādēm un pašreizējās piegādātāju koncentrācijas. Turklāt apturēšana būs spēkā 

tikai uz laiku.  

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Saskaņā ar LESD 31. pantu “kopējos muitas tarifus nosaka Padome pēc Komisijas 

priekšlikuma”. Tādēļ piemērots instruments ir Padomes regula. Ievērojot LESD 31. pantu, 

Padome pēc Komisijas priekšlikuma ar kvalificētu balsu vairākumu nosaka kopējā muitas 

tarifa nodokļus. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas.  

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Neattiecas.  

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Neattiecas.  

• Ietekmes novērtējums 

Ņemot vērā trešo valstu piegādātāju veiktā slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražošanai izmantoto 

preču importa ievērojamo pieaugumu, ko saasinājusi ārkārtas situācija, kura izveidojusies 

sakarā ar Krievijas Federācijas – kādreiz lielākās slāpekļa mēslošanas līdzekļu piegādātājas 

Savienībai – uzbrukumu Ukrainai, ir svarīgi, ka regula stājas spēkā pēc iespējas drīz tā, lai 

tiktu veicināta mēslošanas līdzekļu ražošanai nepieciešamo preču piegāžu diversifikācija un 

ražošanas izmaksu samazināšana pirms gaidāmās stādīšanas /sējas sezonas. Tādēļ šim 

pasākumam netika veikts ietekmes novērtējums. Tomēr paredzams, ka ierosinātais pasākums 

mainīs to piegādātāju profilu, kuri Savienībai piegādā slāpekļa mēslošanas līdzekļus un 

konkrētus slāpekļa mēslošanas līdzekļus, un palīdzēs panākt diversifikāciju un atteikties no 

Krievijas Federācijas piegādēm un pašreizējās piegādātāju koncentrācijas.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Pasākums nepalielina regulatīvo slogu uzņēmumiem.  

• Pamattiesības 

Neattiecas. 
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4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Priekšlikumam nav finansiālas ietekmes uz izdevumiem, taču ir finansiāla ietekme uz 

ieņēmumiem. Ja pasākums tiks piemērots 12 mēnešus, tad apturēšanas ietvarā muitas 

nodokļos netiks iekasēti aptuveni 59,5 miljoni EUR. Pasākums ilgums ir viens gads, proti, 

līdz 2027. gada vidum. 

Negatīvā ietekme uz budžeta tradicionālajiem pašu resursiem ir 44,7 miljoni EUR (t. i., 75 % 

no kopsummas). Tiesību akta priekšlikuma finanšu pārskats sīkāk izklāsta priekšlikuma 

ietekmi uz budžetu. 

Tradicionālo pašu resursu ieņēmumu zaudējums tiks kompensēts ar dalībvalstu resursu 

iemaksām no nacionālā kopienākuma (NKI). 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Par slāpekļa mēslošanas līdzekļu importa Savienībā attīstību iespējams tiešsaistē ziņot speciāli 

tam paredzētās Eiropas Komisijas (Eurostat) tīmekļa vietnēs. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Neattiecas.  

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Tā kā Savienības mēslošanas līdzekļu tirgū ir izveidojusies ārkārtas situācija, pasākums, uz 

laiku apturot slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražošanai nepieciešamo preču, konkrētu slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu un slāpekli saturošu maisījumu importam piemērotos ievedmuitas 

nodokļus, tiecas palielināt ar minēto ražojumu importu saistītās tirdzniecības plūsmas un 

veicināt diversifikāciju. 
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2026/0062 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES REGULA, 

ar ko aptur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 952/2013 56. panta 

2. punkta c) apakšpunktā minētos kopējā muitas tarifa nodokļus, atver konkrētu 

mēslošanas līdzekļu autonomās tarifa kvotas un paredz šo kvotu pārvaldību 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 31. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

saskaņā ar īpašu likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Savienībā konkrētu slāpekļa mēslošanas līdzekļu izejresursu tirgus ir būtiski atkarīgs 

no importa no trešām valstīm. Tieši slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražošanai Savienība 

2024. gadā importēja 2 miljonus tonnu amonjaka un 5,9 miljonus tonnu urīnvielas. 

Turklāt Savienība kopumā importēja 6,7 miljonus tonnu slāpekļa mēslošanas līdzekļu 

un slāpekli saturošu maisījumu. Minētās preces ir oglekļietilpīgas mēslošanas 

līdzekļiem paredzētas preces, un ar tām saistīta diversifikācija ir sarežģīta un prasa 

laiku. Minētie mēslošanas līdzekļi arī ir ļoti svarīgi Eiropas lauksaimniekiem, kam ir 

vajadzīga droša un regulāra mēslošanas līdzekļu tirdzniecības plūsma par 

konkurētspējīgām cenām, lai garantētu lauksaimniecisko ražošanu un nodrošinātību ar 

pārtiku. Kopš 2021. gada minēto ražojumu cenas ir ievērojami pieaugušas. 

(2) Attiecībā uz slāpekļa mēslošanas līdzekļiem, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, 

Savienība ir strukturāls neto importētājs, piegādes veic dažas valstis, un viens no 

galvenajiem piegādātājiem ir Krievijas Federācija. 

(3) Pašlaik ievērojama daļa minēto preču, kas paredzētas slāpekļa mēslošanas līdzekļu 

ražošanai, un slāpekļa mēslošanas līdzekļu jau tiek bez nodokļiem importēti Savienībā 

no trešām valstīm, kuras saņēmušas preferenciālu piekļuvi Savienības tirgum. Tomēr 

Savienība lielā apjomā importē minētās preces ar izcelsmi valstīs, uz kurām attiecas 

kopējais muitas tarifs, un patlaban muitas nodokļa likmes ir 5,5–6,5 % robežās. 

(4) Minētie nodokļi palielina slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražotāju izmaksas un ietekmē 

mēslošanas līdzekļu cenu, kas savukārt ietekmē pārtikas cenu, raisot bažas par 

patērētāju, arī Eiropas lauksaimnieku, pirktspēju. Pēdējos gados Savienībā bijis 

ievērojams mēslošanas līdzekļu cenu pieaugums, taču dažu lauksaimniecības preču 

cenas pilnībā neuzrādīja tādu pašu tendenci. Šī situācija apdraud Savienības 

lauksaimnieciskās ražošanas dzīvotspēju. 

(5) Lai nodrošinātu spēcīgāku Savienības mēslošanas līdzekļu tirgus dinamiku un 

diversificētu piegādes ķēdes, ir jāatvieglina slāpekļa mēslošanas līdzekļu ražošanai 

izmantoto preču, konkrētu slāpekļa mēslošanas līdzekļu un slāpekli saturošu 

maisījumu imports. Pie tam ir ļoti svarīgi steidzami diversificēt piegādes avotus un 
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atteikties no Krievijas Federācijas piegādēm, jo īpaši ņemot vērā pasākumus, kas 

noteikti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2025/1227, ar kuru tiks 

pakāpeniski palielināti tarifi dažām precēm, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā. 

(6) Pēdējos gados Savienība ir saskārusies ar augstām enerģijas izmaksām, kas ir negatīvi 

ietekmējušas mēslošanas līdzekļu, un jo īpaši slāpekļa mēslošanas līdzekļu, ražošanu 

Savienībā, ņemot vērā to, ka dabasgāze ir galvenais enerģijas avots un izejviela. Tas ir 

ievērojami ietekmējis Savienības mēslošanas līdzekļu ražošanas nozares izlaidi un 

pārdošanas apjomu. Savienības mēslošanas līdzekļu ražotājiem vēl ir jāpielāgojas šiem 

sarežģītajiem ģeopolitisku faktoru noteiktajiem apstākļiem. Tādēļ būtu jāpanāk, lai 

mēslošanas līdzekļu piegādes uzlabošanas pasākumiem nebūtu negatīvas ietekmes uz 

Savienības mēslošanas līdzekļu ražotājiem.  

(7) Nepieciešams saglabāt pašreizējās Savienības mēslošanas līdzekļu ražošanas 

aizsardzību, tādēļ ir jāstiprina šīs piegādes ķēdes noturība, veicinot tās izejresursu 

diversifikāciju un līdz minimumam samazinot turpmāku ārējās atkarības risku.  

(8) Ir arī lietderīgi rīkoties, lai samazinātu izmaksas, kas saistītas ar tādu slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu ražošanai paredzētu preču, konkrētu slāpekļa mēslošanas līdzekļu 

un slāpekli saturošu maisījumu importu, kuru ražošana Savienībā nav pietiekama.  

(9) Tāpēc ir lietderīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 952/20133 

56. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētā kopējā muitas tarifa nodokļa piemērošanu 

urīnvielai un amonjakam, kā arī konkrētiem slāpekļa mēslošanas līdzekļiem un 

slāpekli saturošiem maisījumiem apturēt uz laiku un attiecībā uz konkrētu to importa 

apjomu. Lai līdzsvarotu Savienības ražotāju un Savienības mēslošanas līdzekļu 

patērētāju intereses, kopējā muitas tarifa nodokļu uz laiku paredzētā apturēšana 

attiecas tikai uz lielākās labvēlības režīma ietvaros Savienībā 2024. gadā veikta 

importa apjomu katram ražojumam, izņemot importu no Krievijas Federācijas un 

Baltkrievijas Republikas, bet šis apjoms ir palielināts par 20 % no 2024. gadā no šīm 

abām valstīm importētajiem apjomiem. Uz laiku paredzētajai tarifa apturēšanai būtu 

jābūt spēkā vienu gadu. Komisija uzraudzīs situāciju mēslošanas līdzekļu tirgū un pēc 

vajadzības ierosinās pagarināt tarifa apturēšanu, lai panāktu pietiekamu diversifikāciju 

un uzlabotu mēslošanas līdzekļu pieejamību Eiropas lauksaimniekiem par 

konkurētspējīgu cenu. 

(10) No šajā regulā uz laiku paredzētā tarifa pasākuma darbības jomas ir jāizslēdz slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu ražošanai izmantoto preču, konkrētu slāpekļa mēslošanas līdzekļu 

un slāpekli saturošu maisījumu imports no Krievijas Federācijas un Baltkrievijas 

Republikas. Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas izcelsmes importa 

izslēgšana no šajā regulā izklāstītās apturēšanas, kas paredzēta uz laiku, ir saskanībā ar 

Savienības ārējo darbību citās jomās, kā noteikts Līguma par Eiropas Savienību 

21. panta 3. punktā.  

(11) Savienības un Krievijas Federācijas attiecību stāvoklis pēdējos gados, un jo īpaši kopš 

2022. gada, ir ievērojami pasliktinājies. Šīs attiecību pasliktināšanās iemesls ir 

Krievijas Federācijas starptautisko tiesību klaja neievērošana un tās neprovocētais un 

nepamatotais agresijas karš pret Ukrainu. Reaģējot uz Krievijas Federācijas darbībām 

pret Ukrainu, kopš 2014. gada jūlija Savienība ir pakāpeniski noteikusi ierobežojošus 

pasākumus tirdzniecībai ar Krievijas Federāciju. Savienība ir arī noteikusi augstākus 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 9. oktobris), ar ko izveido 

Savienības Muitas kodeksu (OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 
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tarifus no Krievijas Federācijas importētiem slāpekļa mēslošanas līdzekļiem, kas arī 

ietilpst šīs regulas darbības jomā. 

(12) Krievijas Federācija ir Pasaules Tirdzniecības organizācijas (“PTO”) dalībvalsts. 

Tomēr, pamatojoties uz izņēmumiem, ko piemēro saskaņā ar Līgumu par Pasaules 

Tirdzniecības organizācijas izveidošanu (“PTO līgums”) un jo īpaši 1994. gada 

Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXI pantu (drošības 

izņēmumi), Savienībai pašlaik ir atļauts neievērot pienākumu piešķirt no Krievijas 

Federācijas importētām precēm lielākās labvēlības režīma priekšrocības, un tai nav 

liegts noteikt ievedmuitas nodokļus, kas ir lielāki par tiem, kuri iekļauti Savienības 

tarifa saistību sarakstā attiecībā uz preču tirdzniecību, ja Savienība uzskata, ka šādi 

pasākumi ir nepieciešami, lai aizsargātu Savienības būtiskās drošības intereses. 

(13) Savienības un Baltkrievijas Republikas attiecību stāvoklis pēdējos gados arī ir 

pasliktinājies, jo Baltkrievijas Republika neievēro starptautiskās tiesības, 

pamatbrīvības un cilvēktiesības un atbalsta Krievijas Federācijas agresijas karu pret 

Ukrainu. Kopš 2020. gada oktobra Savienība ir pakāpeniski noteikusi ierobežojošus 

pasākumus tirdzniecībai ar Baltkrievijas Republiku. Savienība arī ir noteikusi 

augstākus tarifus no Baltkrievijas importētiem slāpekļa mēslošanas līdzekļiem.  

(14) Baltkrievijas Republika nav PTO dalībvalsts. Tāpēc Savienībai saskaņā ar PTO 

līgumu nav pienākuma piešķirt Baltkrievijas Republikas precēm lielākās labvēlības 

režīmu un citu režīmu saskaņā ar minēto līgumu. Turklāt spēkā esošie tirdzniecības 

nolīgumi starp Savienību un Baltkrievijas Republiku atļauj darbības, kas ir pamatotas 

ar piemērojamām izņēmuma klauzulām, jo īpaši drošības izņēmumiem.  

(15) Lai tiktu veicināta piegāžu diversifikācija un ražošanas izmaksu samazināšana pirms 

gaidāmās stādīšanas /sējas sezonas, šai regulai būtu jāstājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Attiecībā uz šādiem KN kodiem tiek apturēti Regulas (ES) Nr. 952/2013 56. panta 

2. punkta c) apakšpunktā minētie kopējā muitas tarifa nodokļi par šīs regulas 

pielikumā norādītajiem kopējiem apjomiem: 

(a) KN kodi 2814 10 00 un 2814 20 00; 

(b) KN kodi 3102 10 12, 3102 10 15, 3102 10 19 un 3102 10 90; 

(c) KN kods 3102 21 00; 

(d) KN kods 3102 60 00; 

(e) KN kods 3102 80 00; 

(f) KN kodi 3105 20 10 un 3105 20 90; 

(g) KN kods 3105 30 00; 

(h) KN kods 3105 40 00. 

2. Nodokļu apturēšana, kas noteikta ar šā panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem 

KN kodiem klasificētajām precēm, netiek piemērota ar minētajiem KN kodiem 

klasificēto preču importam no Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas.  
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3. Nodokļu apturēšana, kas noteikta ar šā panta 1. punkta b), c), d), e), f), g) un 

h) apakšpunktā minētajiem kodiem klasificētajām precēm, netiek piemērota tādu ar 

minētajiem kodiem klasificēto preču importam no Krievijas Federācijas un 

Baltkrievijas Republikas, kuras ietilpst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2025/1227 darbības jomā. 

4. Tiek atvērti jauni kvotas kārtas numuri ar šīs regulas pielikumā norādītajiem atsauces 

numuriem. 

2. pants 

Komisija un dalībvalstis pārvalda šīs regulas 1. pantā noteiktās importa apjoma kvotas 

saskaņā ar tarifu kvotu pārvaldības sistēmu, kas noteikta Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 

2015/24474 49.–54. pantā. 

3. pants 

Komisija uzrauga situāciju mēslošanas līdzekļu tirgū un pēc vajadzības ierosina pagarināt 

1. pantā noteikto apturēšanu. 

4. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī.  

To piemēro [lūgums PB pievienot: 1 gadu no šīs regulas spēkā stāšanās dienas].  

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

                                                 
4 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2447 (2015. gada 24. novembris), ar ko paredz sīki izstrādātus 

noteikumus, kas vajadzīgi, lai īstenotu konkrētus noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu (OV L 343, 29.12.2015., 558. lpp.). 
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TIESĪBU AKTA PRIEKŠLIKUMA FINANŠU PĀRSKATS “IEŅĒMUMI” – 

PRIEKŠLIKUMIEM, KURIEM IR IETEKME UZ BUDŽETA IEŅĒMUMU DAĻU 

1. PRIEKŠLIKUMA NOSAUKUMS 

Priekšlikums Padomes regulai, ar ko aptur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 952/2013 56. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētos kopējā muitas tarifa nodokļus, atver 

konkrētu mēslošanas līdzekļu autonomās tarifa kvotas un paredz šo kvotu pārvaldību 

2. BUDŽETA POZĪCIJAS: 

Ieņēmumu pozīcija (nodaļa/pants/postenis): 12. nodaļa, 120. pants 

Attiecīgajam gadam budžetā paredzētā summa: 2026. g.: 21 368 300 000 EUR 

3. FINANSIĀLĀ IETEKME 

◻ Priekšlikumam nav finansiālas ietekmes 

X  Priekšlikumam nav finansiālas ietekmes uz izdevumiem, taču tam ir finansiāla 

ietekme uz ieņēmumiem 

◻ Priekšlikumam ir finansiāla ietekme uz piešķirtajiem ieņēmumiem 

Ietekme ir šāda:  

(miljonos EUR, viena zīme aiz komata) 

Ieņēmumu pozīcija Ietekme uz 

ieņēmumiem56 
12 mēnešu periods, kas 

sākas  

N gads 

 

KN 2814  6,1 milj. EUR 1.5.2026. 2026 

KN 3102 10 12, 

3102 10 12, 3102 10 15, 

3102 10 19 un 

3102 10 90 

14,6 milj. EUR 1.5.2026. 2026 

KN 3102 21 4,3 milj. EUR 1.5.2026. 2026 

KN 3102 60 0,4 milj. EUR 1.5.2026. 2026 

KN 3102 80 5,4 milj. EUR   1.5.2026. 2026 

KN 3105 20 7,0 milj. EUR   1.5.2026. 2026 

KN 3105 30 4,0 milj. EUR   1.5.2026. 2026 

KN 3105 40 2,9 milj. EUR   1.5.2026. 2026 

 

                                                 
5 Summām par gadiem jāatspoguļo aplēses, kuru pamatā ir 5. iedaļā definētā formula vai metode. Par 

pirmo gadu gada summu parasti maksā bez samazinājuma vai proporcionalitātes piemērošanas. 
6 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, 

t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas izmaksas 25 % apmērā. 
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Situācija pēc darbības 

Ieņēmumu pozīcija [N+1] [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

KN 2814  0 0 0 0 0 

KN 3102 10 0 0 0 0 0 

KN 3102 21 0 0 0 0 0 

KN 3102 60 0 0 0 0 0 

KN 3102 80 0 0 0 0 0 

KN 3105 20 0 0 0 0 0 

KN 3105 30 0 0 0 0 0 

KN 3105 40 0 0 0 0 0 

4. KRĀPŠANAS APKAROŠANAS PASĀKUMI 

Nav 

5. CITAS PIEZĪMES 

Ar KN kodu 2814 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 1,1 miljardi EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 5,5 %. Lielākajai daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 489 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi par 

kvotu 300 000 t apmērā ir 8,1 miljons EUR (489 x 300 000 x 5,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek 

atskaitītas iekasēšanas izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais 

nodoklis ES budžetā šim ražojumam ir 6,1 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3102 10 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 2 miljardi EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Lielākajai daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 336 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi par 

kvotu 890 000 t apmērā ir 19,5 miljons EUR (336 x 890 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības 

tiek atskaitītas iekasēšanas izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais 

nodoklis ES budžetā šim ražojumam ir 14,6 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3102 21 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 119 miljoni EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Lielākajai daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 212 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi ir 



 

LV 3  LV 

5,7 miljoni EUR (212 x 413 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais nodoklis ES budžetā šim 

ražojumam ir 4,3 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3102 60 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 84 miljoni EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Lielākajai daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 298 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi ir 

0,5 miljoni EUR (298 x 27 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais nodoklis ES budžetā šim 

ražojumam ir 0,4 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3102 80 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 269 miljoni EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 190 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi ir 

7,2 miljoni EUR (190 x 583 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais nodoklis ES budžetā šim 

ražojumam ir 5,4 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3105 20 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 915 miljoni EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 401 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi ir 

9,4 miljoni EUR (401 x 360 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais nodoklis ES budžetā šim 

ražojumam ir 7 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3105 30 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 881 miljoni EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Lielākajai daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 945 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi ir 

5,3 miljoni EUR (945 x 87 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais nodoklis ES budžetā šim 

ražojumam ir 4 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 

Ar KN kodu 3105 40 klasificētā importa kopējā vērtība 2024. gadā bija 357 miljoni EUR. 

Konvencionālā nodokļa likme šim KN kodam ir 6,5 %. Lielākajai daļai minētā importa brīvās 

tirdzniecības nolīgumu īstenošanas rezultātā netika piemērots nodoklis. Atlikusī daļa bija 

imports, par kuru tika maksāta kopējā muitas tarifa nodokļa likme, un šā importa (izņemot 

Krievijas Federāciju un Baltkrievijas Republiku importu) vienības vērtība, uz kuru netiks 

attiecināts tarifa samazinājums, bija 710 EUR/t. Tādējādi aplēstie neiekasētie nodokļi ir 

3,8 miljoni EUR (710 x 83 000 x 6,5 %) gadā. No šīs vērtības tiek atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 25 % apmērā, tāpēc aplēstais maksimālais neiekasētais nodoklis ES budžetā šim 

ražojumam ir 2,9 miljons EUR 12 mēnešu periodā. 
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Pamatojoties uz iepriekš minēto, tiek lēsts, ka šīs regulas rezultātā ietekme uz ES budžeta 

ieņēmumu zaudējumiem gadā sasniegs 44,7 miljonus EUR (6,1 milj. EUR + 14,6 milj. EUR + 

4,3 milj. EUR +0,4 milj. EUR + 5,4 milj. EUR +7 milj. EUR + 4 milj. EUR + 2,9 milj. EUR). 

Attiecībā uz 12 mēnešu piemērošanas periodu ietekme uz tradicionālo pašu resursu ieņēmumu 

zaudējumiem ES budžetā 2026. un 2027. gadā tiek lēsta 75 % apmērā no kopējās neiekasēto 

muitas nodokļu bruto summas 59,5 miljonu EUR apmērā, t. i., 44,7 miljoni EUR.  

Tradicionālo pašu resursu ieņēmumu zaudējums tiks kompensēts ar dalībvalstu resursu 

iemaksām no nacionālā kopienākuma. 
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